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Handdukar, Hollands, Madapolam, m
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hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta Uj 
och tvättade. # 0 U]

Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. fy
X. M. LÜMBBEPÆ, Kl

Stureplan. fj]

CjB5gBB5g5g5gEB5B5g5g5B5B5g5g5g5B5S5S55555a5g5a

Läderplastik.
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos

PER FROM, Stockholm,
Q© Mästersamuelsgatan SO.

OBS! Saxar Bnifvar och skridskor slipas.

Hveieniska Skodon tillverkas for Herrar, Damer och Barn,
OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Refoi mföreningen.

Skodon tillverkas äfven efter modern fason.
r Allt arbete utföres noggrannt ocli af bästa material. 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid.

P. GUST. PETTERSSON,
52 Drottning-gatan 52.

TT” a fg amer
af ylle och bomull. Linnegarn af Almedahls till fabrikspris, Kostymgarn, 
Mattvarp, Cremefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Yäfske- 
dar m. m., allt till lägsta priser

AXEL HINDERSONS Garnbod,
Hötorget 13. Stockholm._____________

Stocfifiolms ^agfilad.
Sveriges Innehållsrikaste och jernförelsevis prisbilligaste tidning.

Rilihaltig Literaturafdelning. 
iRÆox-SOii,- och afton-tidning.

Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen.
Aftontidningen med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. 

Prenumerationspris
Stockholmsupplagan :

för år ......15:— för kvartal 4: 25
» liaift år 8:— » månad 1:50

Landsortsupplagan :
för år ...... IO:- för kvartal 3î —
» halft ar 6: — » månad 1: —

Å Fredrika-Bremer-Förbunåets byrå,
Stockholm, 54 Drottninggatan,

finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom : lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor for hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl.



För kapitalister, särskildt fruntimmer, liar det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 

och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är

Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning
(Lilla Nygatan, 27, expeditionstid 10—4),

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper.

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Yidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet.

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter. Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada.

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor.

BARNENS VÄN.
Denna Barntidning, som hela året utkommer med ett 8-si- 

aigt nummer hvarje veeka, är rikligen försedd med fina, vackra 
illustrationer och tryckt på godt papper samt säljes till så billigt 
pris, att den kan täfla med alla andra Barntidningar i Sverige. 
Hvad innehållet beträffar vill den vara frisk, ungdomlig och intres
sant men på samma gång kristligt allvarlig och lärorik.

Barnens vän har f. n. öfver 39,000 prenumeranter, hvilket 
torde visa, , att tidningen är omtyckt.

Priset är å posten 1: 25, postarfvodet däri inberäknadt. Hos 
Fosterlandsstiftelsens Förlagsexpedition, Stockholm, är priset för 6—9 
ex. 1 kr. pr ex., för 10 — 24 ex. 75 öre samt för 25 ex. och däröfver 

endast 60 öre för Iiel årgång, 52 n:r.

BARNENS TIDNING,
med stora och utsökt fina illustrationer utkommer fortfarande 
med stort, 8-sidigt nummer två gånger i månaden. Tidningen 
kommer att innehålla: korta andliga uppsatser, berättelser mis- 
sionsmeddelanden, bibelfrågor, prisuppgifter med premier m. m 
OCh kostar hos Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Exp. Stockholm, 

endast t krona för helt år, 
då minst tjugo ex. tagas under en adress, hvarjämte hvart ll:te 
ex. lämnas gratis.

Tagas minst 5 ex. under en adress, är priset 1: 50 och hvart6:te ex. gratis.
„ På posten är priset t: 50, postarfvodet inberäknadt.

, Såsom gratisbilaga följer den prydliga och innehållsrikaJulkar fven.
De tidningar, som från förlagsexpeditionen direkt beställas, 

sändas under korsband och utan nagon vidare kostnad för rekvirenten. 
Stockholm i december 1898.

__________________________________________Fosterlands-Stifte/sens För/ags-Expedition.
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af

Kulörta och Svarta Klädningstyger

i Siden och Ylle,
Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar.

Afdelningen
för å egen fabrik eonfeetionerade artiklar, in
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett
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Kviiidesagen i Norge.*)
Norge, Norge!
Uidt eller haardt,
Du er vort
Du er fremtidens land.

Det er de begeistrede öieblikkes sang. — Men mtar sangen 
er stilnetj og tanken kommer, saa kan ordene vende sig, saa det 
blir til spörsmaal — og det kan Iyde i vort indre, er du fremti
dens land? — Og svaret vil da Iyde forskjelligt. Og i de tæn- 
kendes sind vil mängt et »ifald» og »hvis» og »dersom» dukke frem.

Men Iios dem, som liar evne til at tro, ikke bare i festens 
syngende stemning, men ogsaa naar tanken stille liar gjort sin 
gjerning kan svaret lyde, ja du er fremtidens land, ifald du blir 
vort, og du skal bli vort.

Jeg körer til de troende. Jeg svarer, blir du saasandt vort, 
kvmdernes land, ikke bare mændenes land, men kvinders og mænds 
land — da er du fremtidens land — og du skal Ui vort. Frem
tidens land, det er frihedens og fredens, retsindets, retfærdighedens, 
menneskekjærlighedens. Det land med den solskinnede strand, 
som mænd og kvinder drömmer om — mest kvinder.

For tænkende norske kvinder skal der stærk tro til at se 
vort land som fremtidens. For Norge har, mener jeg, været saa 
udelukkende mændenes. Vort ha^ det slet ikke været. Der har 
været pegt paa at norske og i det hele nordiske kvinder nöd mere 
uafhængighed og ret i længst forsvundne tider end kvinder i andre 
hedningeland, men ikke var de maal, som da toges sigte paa noget 
for kvinder at dragés op til, ikke var det frihedens og fredens og 
kjærlighedens.

) Ofvanstående ieke förr publicerade artikel, ursprungligen ett 
föredrag hållet vid kvinnokonferensen i Stockholm i september 1897 har 
författarinnan, med iakttagande af en och annan obetydlig ändring’ väl
villigt ställt till vårt förfogande.
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Og i kristne tider — ak frihedens aand blev vendt om fil 
trældom og död for kvinderne. Og paa norske kvinders nakke Iaa 
aaget nrörligt. LcBngere end paa andres. Vi har ha vt- og har endnu 
et vielsesritual, som Leiegner meget. Det svenske skal vsere helt 
anderledes. Ja, sammenlign bare Norge og Sverige. Sverige har 
allerede omkring midten af vort aarhundrede en kvindebevsegelse i 
moderne forstand med bevidste og samlede krav, mens i Norge 
kun en enkelt kvinderöst lyder over murene.

Men saa var det dog i dette aarhundredes begyndelse, at fri
hedens straaler begyndte at optö vor frosne jord og dermed for- 
berede vor sag.

Jeg hörer ikke til dem, som ser vor frigjörelse som et med 
den politiske. Det er efter min mening et höist overfladisk syn, 
som t. ex. ser kvindesagens aner i den franske revolution, eller 
som ser den blot og bart som et led af den socialekonomiske sag, 
som et slags underbrug af den.

Altfor materiel og udvendig er den betragtning. Fundamental 
er vor sag, og dens rodder gaar dybere end de andres. Men det 
er saa, at til dens vext og udfoldelse kræves forudsætninger i Ian- 
,Jene — en vis grad af borgerfrihed og humanitet kræves der. 
Og saa skede det, at den vaarvind, som blæste over vort land förte 
ogsaa et og andet frö med, som spired og fæsted rod os til gavn.
__En og anden ny lov bar det humanere præg og viste tendens
til at öve retfærdighed mod kvinder. Jeg nævner saaledes loven 
af 1854 om lige arveret for bror og söster.

Men den röst, som löd over murene, det var Camilla Colletts. 
Det var ikke fra först af lovgivning Iran talte om. Det var fölel- 
sens sag, hjertets sag, den kvindelige fölelses sag kun talte. Og 
vi velsigner hendes minde, fordi Iran stod der alene i smerte og 
strid og talte dens sag. Vor norske kvindesag er den yngste i 
Norden, men kanske har den i vuggegave faaet det dybeste sind, 
en etisk underbund, er blevet saa personlig, saa kvindelig præget. 
Hun saa, at mens kvinderne henvistes bare till fölelsen som det 
eneste, blev denne fölelse traadt ned i smudset, forvredet, lemlsestet, 
kvalt. Hetten til at elske, ikke efter mænds vis, ikke efter almen 
opskrift, men efter sin sjæls lov og bud — det var förste fordring 
fra kvindesagen i Norge, förste raab fra de stummes leir.

Der er en anden ensom stærkt præget skikkelse i vor sags 
historié. Det er Aasta Hansteen. Omtrent 20 aar efter Camilla 
Collett traadte hun frem. Det religiöse var for hende lifsnerven i
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vor sag. Pra hende kom först fordringen: Giv os ret til afc tro, 
ikke som de iovmodige kirkemænd siger, men som det guddomme- 
Iige taler i vor aand, at vi skal tro.

Ret til at elske med vor egen kjærlighed, ret til at tro med 
vor egen tro, ret for fölelsen, ja, ja, —• mente de kvinder af en 
yngre siegt, soin derpaa traadte frem. Og ret til at tænke vore 
egne tanker, men ret til mere, ret til at iidvikle vore evner, til at 
vælge vort arbeide, til at deltage i samfundsarbeidet, og vort lösen 
blev retfærdighed.

Fra det individuelle var vi kommet til samfundsspörsmaalet. 
Og vi saa, vi maa faa bevidsthederne vakt, og kvinderne selv maa 
samle sig og arbeide for sig selv og paa sig selv. Og helt natur
ligt kom da det kele kvindesagsprogram frem i vore krav :

Krav paa alle læreanstalter og arbeidsveie aabnet, krav paa 
myndighed og eiendom ogsaa for gift kvinde og samme lön for det 
samme arbeide som mænd og med krav paa stemmeret for kvinder 
i kommune og stat.

Dette blev vore arbeidsmaal, som mænd og kvinder skulde 
arbeide sammen paa. Men alle disse maal blev dog i enkelte kvin- 
ders sind staaende som medier •— ideelt seet som medier.

Bag vore praktiske krav Iaa den mening: Norske kvinder 
maa vækkes til selvstændighedens æresfôlelse. — Som for nationer, 
saa for individer, som for mænd, saa for kvinder. Det er det det 
först og fremst gjælder.

Det er roden til alt godt.
At Henrik Ibsen blev paavirket af Camilla Colletts arbeider 

og ikke blot hans digtning men den hele Jitenuur, bevidst eller 
ubevidst bar frem kvindernes sag i 80 aarene. Dette tror jeg er 
kjendt ogsaa udenfor vort lands grænser. Det fænged i sindene. 
Havde det været mörkt over vort lands kvindeverden, saa saa det 
ud som om lyset skulde bli desto mere straalende. Mens flere re
former stod paa dagsordenen i stortinget kasted publikum sig over 
diskussionen. Der var da modstand naturligvis, bitter modstand, 
latter, haan men liv, liv saa det suste i luften.

Det siger sig selv, at den ild, som brændte med saadan heftig- 
hed snart maatte laegge sig. Vi mærked, at det havde været halm 
og hö og rusk meget af det som brændte, mode havde det for en 
del været at befatte sig med kvindesagen. Men saa var der nu 
ogsaa ædlere ting med, metaller, som ilden lutred og hærded, og 
ilden den er vedblevet at brænde bare stillere og klarere og skal
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med guds Iij ælp breende, til landet er vort. Og ogsaa fra den 
lärmende begeistringstid har manget ord ssenket sig i sindene, dybt 
og inderligt.

I vort land har vi losere former, mindre sammenhængende 
tradition, mindre kompakte og mere spaltede lag end de fleste steder 
— saa ufuldfört, om man vil mangelfuldt dette er i almindelig kul- 
turel henseende — saa danner det ikke de sietteste betingelser for 
nye tankers optagelse. Og ofte, hvor en mindst aner det, træfier 
en paa steder, hvor tankerne i al stilhed har feestet roa.

Men spredt og isoleret er det, og her træffer vi paa vanskelig- 
hederne. Vi har ikke let for at slutte os sammen i vort land, vi 
har saa individualistiske tendenser. At enighed ikke er vor sag, 
det viser desværre vort oiïentlige liv. Vi föler som vort lands 
natur igjen her. Pjeldene er saa brätte, fjordbundene og dalene 
saa dybe og gjemte, fjeldvidderne saa endelöse med bare et hus 
her og der, hvor menneskeoine ser ud —• eller en liden klynge 
med huse.

Samling i stor stil vil det vist ta lang tid for kvinderne i 
vort land at lære. Mange intelligente og selvstsendige kvinder, 
som er enig med os, synes det er saa inderlig nok, naar de i al 
stilhed gir os sin medfölelse og sin velsignelse. De har ikke faat 
tag i ansvaret og skaden ved ikke at slutte sig sammen med os. 
De föler bare ansvaret ved at gjöre det. De er ræd navnet, de 
föler ikke den moralske betydning af navnet, flaget, fanen, sym- 
bolet, den löftelse der er i at bære det, Iide for det, vsere stolt 
af det.

Paa andre felter ser man nok vore kvinder kan organisere 
sig, som f. ex. i afholdssagen. Men til at faa rigtig kraft i vor 
sag, der er saa dyb og omfattende og har saa stör en intelligens- 
side — til det skulde der et stort organisatorisk talent, og et saa- 
dant er desværre endnu ikke opstaat blandt. os.

Ikke saa at forstaa, at vi ikke har foreninger, som har ud- 
fört meget og udmerket arbeide, men de faar ikke den tilslutning 
de skulde ha.

Norsk kvindesagsforening blev stiftet i 1884. Hr bankdirektör 
H. E. Berner skyldes det mest, at den kom istand. Mange kvinder 
og mænd stod som indbydere. I begyndeisen samlede dens möder 
niange interesserede. Saa stilnede det. Ogsaa ved forskjellige 
anledninger senere udover har man med liv og interesse sluttet sig 
om dens möder eller representanter f. ex. ved protester mod teolo-
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gerne, naar de er kommet med altfor haarreisende udtalelser om 
kvinderne, naar sædelighedsspôrsmaal kar været fremme, naar op- 
rörende handlinger mod kvinder har vakt indignation, i det hele, 
naar de store föJelser har været oppe — da har man i masse samlet 
sig om den, men til hverdags blir den mödt med adskillig Iun- 
kenhed, den faar ikke den stötte den fortjener, ikke den sociale og 
langtfra den ekonomiske stötte, kapitalen er desværre svært lidet 
representeret.

Til trods for dette udförer föreningen særdeles meget godt og 
nyttigt. Betydeligst er maaske dens rolle som midier mellem kvin
derne — og lovgivere, institutioner og autoriteter. I de par sidste 
aar har den faaet et mere praktisk og pædagogisk tilsnit, hvad der 
hilses med glæde af flere, mens det kritiseres af andre, idet de fryg- 
ter de större programsager skal forsömmes og interesserne fordele 
sig for meget. Kan det ene gjöres og det andet icke forsömmes 
er det bra —• skade kan det först, hvis man slaar ind paa afsla- 
gets og kompromissernes vei, og det har man ikke gjort.

Det er en ganske overordentlig omforming i meninger og an- 
skuelser, som har fundet sted, siden kvindesagen traadte frem i 
dagen i vort land. Jeg har i ti aar redigeret det norske tidskrift 
for kvindernes sag, ;»Nylænde». Og naar jeg tar frem de förste 
hefter og sammenligner med nu faar jeg syn for sagn. Der kjæm- 
pede vi mod den legaliserede prostitution, en tid efter er den op- 
hævet, der taler en enkelt stemme for tvungent borgerligt ægteskab 
— en meget kjéettersk fordring dengang, nu taler en betydelig mi
noritet blandt geistligheden selv for den. Der angrebes vielses- 
ritualet — ogsaa kjætteri. Nu har en af vor kirkes biskoper selv 
redigeret et ritual i human aand og sendt kolleger til betænkning. 
Der skrev man om en naturligere dragt — absurditet — nu finder 
tanken tilslutning rundt omkring i landet og saaledes videre paa 
en msengde omraader.

Ser man ben til reformerne i lovgivningen til bedste for kvin
der, er det heller ikke lidt. Jeg nævner her i farten universitetet 
aabnet, loven om myndighed for gift kvinde og anledning til op- 
rettelse af ægtepagt m. m. Kvinder medlemmer af skolestyre, kvin
der som retsvidner, lov om börn födt udenfor ægteskab og deres 
mors retstillingj lov om underholdningshidrag fra barnefaderen m. m. —

I lienseende til at dygtiggjöre kvinderne i det arbeide, hvari 
de mindst eller slet ikke behöver at konkurere med mændene, saa 
er man gjennem oprettelse af skolekjökkener kommet godt ivei.
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Derimod er der ikke gjort meget for at sprede undervisning i barne
stel udover landet. Og betegnende er det, at trods aarbundreders 
deklamationer om kvindens kald, saa er der ikke sorget betryggende 
nok for födende kvinder, idet vi har en i mange distrikter daar- 
Iig situeret og lönnet jordmorstand. I aar har dog stortinget efter 
mange klager baade fra Kvindesagsforeningen og »Nylænde» og 
andre fandet det fornödent at bevilge en större sum til hjælp, 
indtil deres kaar kan bedres. Det ser ud til, at det er de slemme 
kvindesagskvinder, som har saa daarligt ord paa sig for at Iede saa 
mange bort fra kvindens bestemmelse, som maa ta sig af baade 
bestemmelsen og kaldet.

Tendensen hos vore lovgivere er efter min mening ikke fuldt
saa günstig for os i de to tre sidste aar. Mange indrömmelser i
det smaa ganske vist, isser naar vi minder Iidt flittig om vor til- 
værelse — men i de större principspörsmaal, der er man blevet 
bange for kvinderne, særdeles bange for konsekvenserne.

Og der er da en sag, som kvindesagsvenner verden over sætter 
höit paa sit program og mer og mer har lært betydningen af, men 
som vi i Norge ganske speeielt intresserer os for, fordi vi ser, at 
det er det störste og bedste middel til at gjöre landet til vort.
Det er stemmeret. Politisk og kommunalt. Og her har vi endnu
intet opnaaet. Og vi ser, at förend vi har faaet den, kan vi paa 
ingen maade være trygge for det vi har vundet eller kommer til 
at vinde. En reaktion kan komme og splitte for alle vinde. Naar 
vi ser hvad rolle politiken spiller i vort land, naar vi ved, hvad 
magt der er samlet i stortingets sal, naar vi hörer, hvor de væl- 
gere, som staar bag har indflydelse, da finder vi det ligefrem uhygge- 
ligt, at der ikke er kvinder blandt vælgerne.

Men ved sidste behandling i Stortinget, saa det ud, som vi 
var længer fra at naa vort maal end för. Hvad er det da, som i 
det sidste har vendt politikernes hjerter fra os? — Jeg tror det 
væsentlig er det brændende forsvarsspörsmaal. Rustninger, rust
ninger er lösenet blevet. Kvinder har jo ikke modsat sig. Tvert- 
imod, de har sögt at opfylde sin borgerpligt ved at oprette sanitets- 
foreninger med udmerket program rundt omkring i landet. Men 
det siger sig selv, at naar krigsforestillinger fylder fantasien, söger 
man uvilkaarlig ikke til kvinder som sine nærmeste forbundsfæller.

Porövrigt er man kommet til at gi kvinder stemmeret paa et 
felt. Jeg siger kommet til, for det gik vist Iidt ureflektert for sig. 
!folge brændevinslovgivningen har alle mænd og kvinder over 25
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aar at af give stemme om brændevinssamlagenes nedlæggelse eller be- 
staaen. En meget demokratisk og en meget folkeopdragende ma
növre er det. Men da kvinderne bar været mere ivrig end man 
önsker det, for samlagenes nedlæggelse har det, paastaar man, 
vakt reaktion mod kvinders stemmeret i det hele. (Forts.)

Gma Krog.

------ ------------

Birgittas hus.
Det är i solnedgången en vacker dag i Rom. Det är tiden 

för Ave Maria, och alla kyrkor stå öppna. Öppet är också det 
lilla kapell i hörnet af piazza Earnese, som magnetiskt drager den 
svenske vandrarens blick från allt lockande i omgifningen —• från 
torgets öfverflödande antika brunnskar och själfva det stolta af Michel- 
Angelos snille präglade renässanspalatset snedt emot. Långt innan 
palazzo Farnese börjat byggas, under medeltidens sista århundraden, 
visste hvarje svensk klosterbroder eller djäkne eller pilgrim i Rom 
att han i hörnhuset därborta, som nu öfverglänses af sin mäktiga 
granne, skulle finna ett stycke af hemlandet. Det var den fristad, 
som beundran för den stora sierskan från norden öppnat för hennes 
landsmän och där den fattigaste kunde räkna på en bädd, en dryck 
vin och ett stycke bröd. Och ännu, fast det sedan 350 år ej längre 
är i hennes kätterska landsmäns händer, bär huset vid piazza Far
nese hennes namn och talar till den eviga staden om hennes land; 
ännu har det dragningskraft för en svensk. Låt oss träda in genom 
gallerporten till »domus Sanctæ Brigidæ».

Inne i det lilla kapellet råder halfskymning ; blott altaret i 
fonden strålar af ljus vid ljus, en hel pyramid af ljus. Framför 
det knäböja två nunnor i svarta dok, orörliga som bildstoder. Och 
utan uppehåll, sakta och söfvande som sorlet från ett rinnande vat
ten fylla messans toner det halfskumma rummet, frammumlade af 
en osynlig nunnekör, af röster, som komma, man vet ej hvarifiån.

Nunnorna tillhöra den klosterstiftelse, som nu innehar Birgittas 
hus. Deras abbedissa, »Madre Edvige», en rik polsk grefvinna, 
har inköpt det för att här, sedan hon dragit sig tillbaka från 
världen, ägna återstoden af sitt Iif åt fromma verk. Det är hennes rike-
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domar, som glänsa i kapellets marmorpilastrar, målningar ocli gyllne 
prakt. Än större kostnad kar kon dock, i sitt religiösa nit, nedlagt på 
restaureringen af de rum i byggningens inre, som enligt traditionen 
bebotts af kelgonet ock hennes dotter.

På hvad sätt dessa en trappa upp belägna rum stå i förbin
delse med kapellet kör till klostrets hemligheter. Vanliga dödliga få 
tillträde genom en port från via Monserrato, som här mynnar 
ut på piazza Earnese. Den gamla portvakterskan tvekar dock nu; 
rummen visas i allmänhet ej vid denna tid, medan nunnorna sjunga 
Ave Maria. Då uppenbarar sig i den smala förstugan en ståtlig 
monsignore, klostrets beskyddare, hvars hand portvakterskan vördnads- 
fulit kysser, och nu är frågan snart löst. I vår egenskap af sven
skar slippa vi in, monsignore visar oss själf upp för trappan och 
öppnar en dörr för oss.

Gripna af vördnad träda vi in i ett lågt skumt rum, som 
lockar tanken tillbaka till längst försvunna århundraden. Dock, det 
intrycket varar ej länge. Vår ledsagare vrider på en knapp, och 
inredningens hela nyrestaurerade, andaktsförjagande modernitet fram
träder i glansen af det elektriska ljuset. Till höger om det rum, 
hvari vi först inträdt, ligger några trappsteg lägre Birgittas kam
mare, där den stenhäll, som enligt sägnen tjänat henne till bord, 
förvaras som en helig relik. Kammaren till vänster är hennes dot
ters, den heliga Katarinas, af sydländingens fantasi omskapad till 
en drottning af det aflägsna snölandet. Till denna komplex ansluter 
sig ett litet smalt, något högre liggande galleri, från hvilket man 
kan blicka ned i den lilla kyrkan. Båda kamrarna äro inredda till 
kapell och dekorerade med moderna fresker, framställande tilldragelser 
ur helgonens Iif ; så ser man t. ex. Birgittas dotter hejda en öfver- 
svämning, som hotar den stadsdel ej långt från Tibern, där hennes 
hus är beläget. Altaret i Katarinas kammare omsluter några dyr
bara reliker. Allt är fint och vårdadt, hållet i mjuka, dämpade 
färger, en rik dams religiösa leksak, sedan hon tröttnat vid andra. 
Sådant var åtminstone det intryck jag fick af det hela. Må Madre 
Edvige förlåta mig, om jag gör henne orätt.

Men trots boiseringar och förgyllning, moderna fresker och 
elektriskt ljus kvarstår dock längst in det första intrycket af ålder
domlighet. Trappstegen mellan kamrarna, de låga bjälktaken, något, 
jag vet ej hvad, i anordningen verkar ännu medeltid. Man nästan 
väntar att se sierskans befallande skepnad förmörka dörröppningen, 
och den välmenta utsmyckningen af de murar, som bevittnat så
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många själsstrider, så lågande hänförelse, falla sönder för hennes 
blickar.

' »Af slät gärning, ödmjukt och starkt» — så var det ju Sancta 
Birgittas vilja byggde det lins, som ännu för eftervärlden vittnar 
om hennes ande.

Med ens står för tanken den lilla staden i östgötabygden, 
medelpunkten för sierskans framtidsplaner och drömmar. Jag minns 
Vadstena, som jag såg det en försommardag för några år sedan. Mecl 
fredfnllt ålderdomliga gator och gränder låg det och drömde i sön- 
dagsro, spegladt af Vettern, denna underbara sjö, som har något 
af hafvets tjusning. Blåkyrkan hade just börjat afskudda sig kalk- 
rappningen och höjde sig i imponerande enkelhet, skuggad af ett 
nyutslaget valnötsträd med guldskimmer i bladen. Men hvar är 
klostret, som anslöt sig till detta härliga- »Birgittas hus?» Ack, 
tidens vågor ha förhärjande brusat fram öfver helgonets stiftelse, 
och den som i dag vill se de kvarblifna spillrorna, måste bereda sig 
att möta anblicken af de olyckliga, som där funnit en fristad, de 
olyckliga, hvilkas förstånds ljus är släckt.

Det gör ett egendomligt gripande intryck att vandra i dessa 
gångar och celler, omgifven af de stackars fattiga kvinnor, som 
nu befolka dem. Det är målningar kvar i ett par af cellerna, och de 
framlocka från någon af de olyckliga en berättelse om hennes sjuka 
inbillnings syner. Den gör så mycket djupare verkan i en sådan 
omgifning, får en anstrykning af medeltida mörker och fantastik. 
Den lyssnande gripes af beklämning ; det är ej lätt att glömma 
intrycket af ett sådant besök.

Vanitas vanitatum! Den stiftelse, som besjälad af Birgittas 
ande en gång blef till ett centrum för alla tidens andliga intressen 
och under mörka århundraden lyste som ett ljus öfver landet, den 
sluter nu inom sina murar det djupaste elände, det mörkaste mörker.

Men kanske skulle Sancta Birgitta, om hon i dag vandrade 
genom klostrets forna refektorium, mellan hvars smärta pelare rader 
af enkla bäddar stå, kanske skulle hon dock ej finna sina drömda mu
rar vanhelgade. Kanske skulle hon hällre dröja här än i de till 
kapell smyckade kamrarna af hennes hus i Kom. Tidsformerna 
yäxla. En vår tids Birgitta skulle kunna nedlägga mera af under
görande religiös tro i arbetet för de lidande och olyckliga på jor
den än i alla Madre Edviges och hennes nunnors reglementerade 
andaktsöfningar. S—d.
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Litteratur.

Dona YsabeL Roman af MatMlda Mailing.

Mathilda Mailing har förhäxats af napoleonssagan, den har 
blifvit hennes fixa idé och förhärskande passion. På den uppför 
hennes fantasi sina luftiga byggnader, kring den flätar hon sina 
intriger, från den hemtar hon sina ideal. Och det napoleonska tide- 
hvarfvet bildar onekligen en ståtlig bakgrund för dramatiska effekter, 
dess personager äro förträffliga teaterhjältar, och det gifves väl knappt 
något historiskt moment, som erbjuder ett så rikt stoff för en prakt
full iscensättning som detta. Däraf har också förf. vetat att be
gagna sig, hvad som kunnat åstadkommas med skickligt anbringade 
ljuseffekter och en in i alla detaljer mönstergill régie, ingenting har 
försummats. Vi minnas alla hur vi till att börja med äfven drogos in 
i trollringen, den Napoleon, som uppträdde i förf:s första arbete »En 
roman om förste konsuln» förfelade ej sin rätta effekt, den att på 
en gång dominera och tjusa, och den lifla Edmée, hjältinnan och 
offret i kärleksdramat, henne älskade vi.

Hur kommer det sig att förtrollningen nu är bruten? Redan 
i den andra napoleonsromanen, »Fru guvernören af Paris», var för
vandlingen skedd, och nu vid den tredje är hela sagostämningens 
illusion borta. Och ändå är förf. själf lika varm för sitt ämne, 
hennes beundran för det första kejsardömets heroer är lika glödande, 
den apparat hon sätter i gång är ej mindre ståtlig, och hennes 
språk finner samma smekande välljud för att tolka den på en gång 
eldiga och smäktande passion, som — om vi få tro förf. och hon 
skall väl ha reda på det — var tidens egentliga särmärke. Men 
Mathilda Mailing har som tidsskildrare aldrig haft många trumf på 
hand, och de hon haft har hon för länge sedan spelat ut. Hennes 
hjältar från Napoleon själf till den minsta af hans generaler äro 
stora på slagfältet och vid rådsbordet, men ännu större i boudoiren 
och balsalongen, att de äro väldiga som krigare och statsmän, det 
veta vi af historien, den sidan af deras personlighet gör förf. ej 
mycket väsen af, hufvudsumman är att de äro oemotståndliga som 
älskare.

Och kvinnorna? Josephine, M.me Junot, Dona Ysabel, hjäl
tinnan i den sista romanen, alla svepa de med samma oefterhärm
liga behag kaschemirs-schalen kring sina charmanta bara axlar och 
gå till sina kärleksmöten, bedårande, förtjusande, men utan ett uns 
af innehåll eller tanke i det med juvelbandå prydda, à la grecque 
friserade hufvudet. Var det verkligen så? Eanns det jämte den 
lättfärdighet och lösa moral som kännetecknade tiden icke något 
bredvid, som kunde skapa verkliga kvinliga personligheter med all
var och handlingskraft, fanns ej äfven då äkta kvinlighet och äkta
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karaktärer? Vi äro öfvertygade att så var. Men Mathilda Mailing, 
som päjlat djupet af memoirlitteraturens brunn, har visserliger därur 
fiskat upp mången pärla och mycket annat vackert som bländar och 
sticker i ögonen, men hon har grumlat källan och någon ren upp
friskande dryck kan hon icke iskänka. Hon älskar den kväfvande 
parfymerade luften i boudoirer à l’empire eller som i »Dona Ysabel» 
Spaniens heta orangedoftande, kärleksmättade atmosfär, där känner 
hon sig som fisken i vattnet, där blir hennes prosa en dikt till den 
bevingade gudens ära, en smäktande elegi — och det är hennes 
sätt att tolka historien.

I Dona Ysabel är den historiska bakgrunden Napoleons span
ska fälttåg 1808—1810, »från Madrids kapitulation till reträtten 
framför Torres-Vedras». Junot, Ney, Masséna passera revy; t. o. m. 
Napoleon skymtar ett ögonblick som en mete.or, lyser och försvinner. 
Scenförändringarna äro snabba, maskineriet löper som alltid hos denna 
förf. skickligt och lätt och går aldrig ur sina gängor. An en ca- 
stiliansk borg med balkonger och terrasser, där borgfrun, insvept i 
mantilla, står tankfullt lutad mot stenbalustraden, än en spansk slotts- 
interiör med flandriska tapisserier, än en lägertafla med bivuakeldar 
och måleriska soldatgrupper, än en lysande balscen i ett f. d. spanskt 
kungapalats, där spanska senoritas tråda dansen med franska generaler, 
och framför allt månskensbadade klosterträdgårdar med djup skugga 
mellan rosensnår och oleanderhäckar, den för glödande kärleksmöten 
häfdvunna dekorationen.

Det förekommer äfven verklig historia i boken för så vidt 
samvetsgrannt beskrifna trupprörelser, en del orienterande ortnamn 
och en då och då tämligen flyktigt verkställd öfverblick af den poli
tiska situationen räknas dit.

Men, vi upprepa det, det är hvarken den politiska, biografiska 
eller etnografiska sidan af historien som fängslat förf. under de 
trägna forskningarna i memoirlitteraturen, det erotiska elementet 
däri är för henne a och o. De franska soldaternas inkvarteringar 
eller ockupation af en plats äro liksom enkom beräknade för att 
inleda kärleksintriger; strategiska rörelser, marscher och belägringar 
tjäna samma ändamål, befordrandet af mötet mellan tvenne älskande, 
ja hela franska armén tyckes ha till sin speciella uppgift att hålla 
vakt utanför den fridlysta klosterträdgård, där Dona Ysabel och 
Sainte-Croix ha sina rendez-vous, och när den förorättade äkta man
nen tar revanche genom att skjuta älskaren en kula genom pannan, 
sker också detta med hela härens sanktion. Vidare invecklad är 
ej romanen, den är berättad med dessa få ord, fast förf. därtill 
behöft 300 sidor och fyllt en hel diger volym.

Det är emellertid en högst betydande talang hon besitter denna 
vår romanskrifvande landsmaninna, som sedan några få år från det 
grannland, där hon numera är bosatt, skickar verk på verk in i 
den svenska bokmarknaden. Vore Dofia Ysabel Mathilda Mailings 
första napoleonsroman, skulle vi kanske bestuckits af den poetiskt 
bedårande formen och öfversett med det lätta — alltför lätta —
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innehållet. Men nu är den tyvärr den sista i en räcka liknande 
alster, man erfar en känsla af öfvermättnad och inför den känslan 
mister äfven det läckraste sin charme. L. D.

* *
*

Det främmande landet. En novellsamling af Jane Gernandt-Chine.
Det är till ett främmande land, ett land badadt af tropikernas 

sol, ett färgglödande, doftmättadt land, dit man föres vid den talang
fulla författarinnans hand. Och ej blott naturen ter sig främmande, 
hela lifvet, de mänskliga känslorna och lidelserna verka på en nordbo 
som en forskningsfärd i en okänd värld, men en värld full af det 
oupptäcktas tjusning och hela friskheten af obruten mark. Med en 
vaken .blick för det karakteristiska hos det land och folk, dit ödet 
för ett flyktigt ögonblick fört förf. på hennes vandringar, förenar 
hon en sällsynt gåfva att i sitt eget kalla hemlands språk finna 
uttrycksmedel för att återgifva den varma sydländska stämningen. 
Det hvilar också öfver de olika bilder från det främmande landet, 
som hon frammanat, någonting exotiskt drömmande, för hvars troll
makt man icke kan värja sig och för hvilken man glömmer det ofta 
bizarra och något konstlade i formerna. De olika partierna i fru 
Claines novellsamling smälta också gärna tillsammans i minnet till 
en enda tafla, där figurer och teckning försvinna, där färg och 
luft är allt.

Tag endast det lilla stycket '»Vid Pauls och Virginies graf», 
det sista i samlingen, det till omfånget obetydligaste och minst novell- 
artade af dem alla. Med några lätta drag skapar förf. här en idyll 
af en idyll, gör än en gång till en verklighet Bernardin de Saint- 
Pierres halft förgätna saga om de båda älskande, hvilkas diktade 
värld förlagts till ön Mauritius och till hvilkas fingerade graf ännu 
tusentals sympatiserande främlingar vallfärda. Förf. har också besökt 
den romantiska platsen och skildrar den med detta halfva små
leende, hvarmed man berättar en saga, som man inte tror på men 
inför hvars tradition man böjer sig.

Men det är ej hvad som säges om Paul och Virginie och det 
sammanhang deras sentimentala historia äger med den tropiska ön 
Mauritius, som ger färg åt skildringen och kommer- denna att fram
stå som en sammanfattning af den känslostämning, som besjälat förf. 
vid skapandet af hennes bilder från södern. Nej, det är med en 
nordbos ögon hon betraktar den underliga naturen där borta, och 
aldrig har hon funnit vackrare uttryck an när hon framkastar en 
parallel mellan denna och vår egen.

Hon talar om den sekelgamla, vidtberömda trädgården i Pample
mousses, där på en enda plats sammanförts själfva kvintessensen 
af tropikernas växtvärld. »Det sjuder af hetta, det blossar af färg, 
men», säger hon, »är det vackert?» Näppeligen för nordiska ögon. 
Ty »för oss», heter det, ,»är ju skönheten något så helt annat: 
den sena vårens bleka och förklarade härlighet med dess dagar af
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Ijuft långsam blomstring, då jordens svala dofter och trädens genom
skinliga löfverk och fåglarnas spröda kvitter väcka de känslor af 
stilla, återhållen glädje, af aktsam nalkande beundran, af tårad, 
vemodsbräddad innerlighet, hvarmed vi älska vår naturH—------- .

»Den, som en gång känt denna skira och förandligade fägring 
röra vid sitt hjärta, skall kanske finna all rikedom fattig mot de 
ljusa vårnätternas undervärld, där markerna ligga vida och tysta, 
förtonande i oändliga drömmar» — — —.

Hur stel synes ej vid jämförelsen tropikernas »besjungna 
vppighet, som de grönmålade träd, hvilka vi plockade upp ur Iek- 
saksasken, när vi voro barn, och som stodo så oförgätligt styfva 
och regelbundna på sina bruna rundlar. Med ett ljud af hårdt 
plaskande vatten eller af metall som stöter mot metall, röra sig 
palmerna för vinden, men de sjunga icke, de känna icke de rusende 
toner af fras och suckan, som andas och hviska inne i björk
dungen. Själfva tystnaden är en annan — mindre lefvande och 
mindre djup» — — ■—.

Så har förf. i kontrasten lyckats göra sina taflor lefvande, 
både dem med sydländskt motiv, där landskapet med all sin prakt 
ej »äger någon själ», och dubbelt så vår egen nordiska natur med 
sin »eviga längtans skönhetslif». Det är i reseminnen sådana som 
dessa, hvari vandraren, alltid med en kärleksfull blick tillbaka mot 
den i fjärran blånande hemlandsstranden, upprullar bild på bild 
från det rörliga panorama han på sin färd ser skymta förbi, som vi 
som sitta hemma mest älska att fördjupa oss. I alla fru Clain es 
taflor från »det främmande landet» varsnar man visserligen icke 
den här angifna bakgrunden, men att den finnes där, att hemkär
leken ligger som en underton i hennes väsen, därom vittna de inner
liga ord, hvarmed hon vetat tolka grundstämningen i den nordiska, 
naturen, och intrycket blir så mycket djupare, emedan det får som 
ett återsken af glansen från den evigt blå himmel som hvälfver sig 
öfver »Pauls och Virginies graf». L. 1).

* :jî

*

Tattaren och hon af Andrea BuienseMn.,
De flesta böcker komma nog till under tak och vid lampsken. 

Men dit hör inte denna boken; den ser ut att ha blifvit skrifven 
på landsvägarna i fullt solljus. Eller, närmare utredt, är den byggd 
på ögonblicksskisser ritade med en blyertspenna på däcket af en 
ångare eller vid en rast under en fjällklättring. Och alltibland har 
blyertspennan förvandlats till en pensel, doppad i solnedgångskolorit 
och i luftens alla färgnyanser. En friluftsbok således i dubbel be
märkelse, och det är nästan synd, att den måste läsas inomhus vid 
denna årsens tid.

Civiliserade och kultiverade individer som förf. och jag och 
många andra sakna i någon mån förutsättningar för att utgrunda 
sammansättningen hos verkliga tattaresjälar, och det är kanske just
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därför som dessa verka så lockande och underbara. Den omedel
barhet och vildenaturlighet, som är medveten, är egentligen litet 
för mer än den »försvarslöse» vagabondens pittoreska principlöshet. 
Men det hindrar inte, att den dunkelt sorgsna sagan om tattaren 
och hans ledsagerska på landsvägsfärderna fängslar en som en djup 
och olöst gåta och öppnar många farleder för ens tankar som en 
mångtydig parabel. Det är samlingens längsta stycke och afven 
det bästa, det af -förf. mest omhuldade.

Ivommer så en serie natursymboliska aforismer och dagboks- 
sidor, . och där är målaren framme öfverallt. Hvarje atmosfärisk 
växling är där iakttagen med konstnärsblick för färgdistinktioner 
och återgifven än i långa perioder med något af vemod och trånad 
i klangen, än — och det oftare — i korta, tvärskurna satser, som 
skutta dristigt från den ena tanken till den andra. Man får höra 
talas så mycket om färger att man längtar efter att få se dem och 
önskar, att det hade funnits några små akvarellbitar här och där i 
marginalen som åskådningsmaterial för ens otränade målarfantasi.

Minnesrunan öfver Dunnar Berg, den hädangångne norske 
målaren, har en gång varit publicerad i »Ord och bild», men man 
läser gärna om denna nekrolog, öfver hvilken det hvilar så mycket 
af både föremålets och forks glittrande nordiska käckhet, att man 
knappast tänker på att det är en för tidigt död den handlar om.

Käckhet är kanske ändå ett vilseledande ord, det kan leda 
tanken på skämt och uppsluppenhet; men sådant förekommer inte 
här. Då och då en ironi en passant, annars ett oförställdt allvar, 
som tar sig uttryck i kärfva och friska ord, och en melankoli, som 
mindre gör intryck af vekt drömmande än af tappert buren smärta.

K. J.
* * 

*

Den kvinliga klädedräkten. Illustrerad beskrifning. Utgifven 
a f Dfä ktr ejor mförening en.
Krig mot den mänskliga klädedräktens afarter och öfverdrifter 

har förts i alla tider och med alla slags vapen och — tyvärr — 
med mycket liten framgång. Att kämpa mot modets allhärskarmakt 
har visat sig vara den lönlösaste af alla strider, i främsta rummet 
då det gällt det yttre omhöijet, hvarför alla på rationella grunder 
baserade företag för bekämpandet af modedårskaperna icke vändt 
sig mot de skiftande smaklagarna, utan fast mer mot de missrikt
ningar ur hygienisk och praktisk synpunkt sedt, som vidlåder kvin
nans och barnens klädedräkt, i synnerhet den del däraf som utgör 
dess underlag.

Vår svenska Dräktreformförening, verksam i vårt land sedan 
år 1886, har också riktat hela sin sträfvan på genomförande af så
dana förbättringar i klädedräkten, som i främsta rummet motsvara
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hälsans och det sunda förnuftets fordringar. Och tack vare ett 
energiskt, förträffligt planlagdt och väl utfördt arbete har föreningen 
lyckats fä sina idéer, på jämförelsevis kort tid, ej blott spridda, utan 
i vidsträckta kretsar praktiskt genomförda. Det är genom offent
liga föredrag, utställningar af modeller och genom att i handeln in
föra sådana samt genom utgifvande af skrifter och broschyrer, som 
föreningen verkat för sina ändamål. Ett nytt prof på lifaktighet 
föreligger nu i* ofvanstående, i höstas utgifna lilla broschyr, där 
med stöd af mångårig erfarenhet Föreningen åskådliggör i hvad 
riktning en rationellt genomförd reform i vår klädedräkt bör gå.

Det lilla häftet å 13 sidor innehåller en mängd beskrifningar 
på praktiska och hygieniska öfver- och underkläder för barn samt 
underkläder för vuxna. Den afhandlar i fyra kapitel det späda bar
nets kläder, koltkläderna, skoldräkt för flickor samt den kvinliga 
dräkten ; beskrifningen på plagg är åtföljd af illustrationer, hvar- 
igenom framställningen blir särdeles klar och lättfattlig. Princixaen 
för det hela är, enligt förf:s utsago, att åstadkomma en fullt hygie
nisk och praktisk, men på samma gång så vidt möjligt är, i estetiskt 
afseende tilltalande dräkt. Dräktreformföreningen tyckes äfven, att 
döma af föreliggande broschyr, hafva i de flesta fall uppnått ett 
godt resultat, om äfven några smärre anmärkningar kunna göras, 
såsom t. ex. angående det späda barnets kläder. Där äro nämligen 
tvenne plagg försedda med dragband i halslinningen, hvilket nog är 
lämpligt vid plaggens strykning, men ur andra synpunkter förefaller 
mindre praktiskt.

Såsom x>åpekas på första sidan af broschyren, är densamma 
utgifven i ändamål att sprida kännedom om Dräktreformföreningens 
modeller, och kunna vi ej annat än önska att det lilla häftet måtte 
blifva kändt i så vida kretsar som möjligt.

D. B.

Kvinnorna och fredssaken.
Tsarens fredsmanifest, som ju i alla länder inom vida kretsar 

hälsats med stor tillfredssällelse, synes alldeles särskildt ha bragt i 
dagen kvinnornas sympatier för fredsidéerna. Från många håll ingå 
underrättelser, att de opinionsyttringar, hvarmed man i de flesta 
länder f. n. söker gifva uttryck åt folkens anslutning till de i mani
festet framstälda tankarna, omfattas med lifligt intresse af kvinnorna 
och i ett flertal fall haft sitt ursprung från dem.

Den internationellt organiserade »Ligue des femmes j)our le 
désarmement international», som med hufvudsäte i Paris räknar 
ett mycket stort antal medlemmar i olika länder, har i detta afseende
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utvecklat en särdeles energisk verksamhet och satt sig i spetsen 
för en internationell namninsamling å uttalanden, ägnade att inför 
den blifvande stora fredskonferensen stödja tsarens initiativ. »De 
tyska kvinnornas förbund», representerande 90 föreningar med till
sammans 60,000 medlemmar, har i denna åtgärd anslutit sig till 
»Ligue des femmes pour le désarmement international.» I Holland 
förbereda kvinnor en storartad demonstration till förmån för freds- 
saken, särskildt med hänsyn till det af mr. W. Stead planlagda 
internationella »fredskorståget». De engelska kvinnoföreningarna, 
särskildt »Women’s Liberal Fédération», ha under november och 
december anordnat icke mindre än 90 »meetings», där man uttalat 
sig till förmån för tsarens manifest. I Norge och Danmark ha 
fruarna Dikke Möller och Matilda Bajer satt sig i spetsen för tack
adresser till tsaren, hvilka redan öfverlämnats till honom och i de 
respektive länderna undertecknats med 1,248 och 2,249 kvinnonamn.

Här i vårt land är det Sveriges Kvinliga Fredsförening, som i 
anslutning till den af »Ligue des femmes pour le désarmement 
international» planlagda folkdemonstrationen tagit initiativet till 
namninsamling å en till nationernas representanter vid den blif
vande fredskonferensen stäld adress af följande lydelse: »Vi under
tecknade svenska män och kvinnor, som omfatta de i tsar Nikolaus 
H:s fredsmanifest uttalade principerna, gifva härmed uttryck åt väl
önskan, att konferensen måtte lyckas åstadkomma en begränsning af 
de ruinerande och kulturhämmande rustningarna, såväl som en vid
sträcktare tillämpning i mellanfolkliga förhållanden af de rättens 
och rättfärdighetens principer, på hvilka staternas säkerhet ocli 
folkens välfärd bero. »

Denna namninsamling, för hvilken man lyckats intressera såväl 
en stor del af pressen som åtskilliga mera betydande organisationer, 
skall vara afslutad till den 1 febr. 1899. Alla intresserade böra 
därför snarast möjligt rekvirera listor skriftligen hos Sveriges Kvin- 
Iiga Fredsförenings expedition, Stockholm, eller personligen afhämta 
sådana Klara N. Kyrkogata 8, 1 tr., kl. 1—9 e. m. E. B.

------- X------- —-

Föreningsmeddelanden.
Till vice ordförande i Fredrika-Bremer-Förbundet efter fru Ellen 

Ankarsvärd har valts fru Agda Montelius.
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Fredrika-Bremer-Förbuiidets länsstipendiefonder. Grenom 
landshöfdingskan fru Anna Husberg liar till Norrbottens läns afdelning 
öfverlämnats 6,069 kr. 80 öre, hvadan denna länsfond nu uppnått ett be
lopp af 8,513 kr. 45 öre, och kommer med anledning häraf Norrbottens 
första Fredrika-Bremer-Stipendium att utdelas år 1900.

Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända 
böcker.

F. & G. Beijer: Hagens, Herbert, En käjsares öde. — Skarp, Evelyn, Min 
första termin i skolan. — Debenham, Mary H., Hvad vindarne berättade.

John E. Bergsjö: Carit Etlar, Af Björnesläkt.

Albert Bonnier: Johansen, Hjalmar, Med Nansen på 86° 14'. — Lekkam
raten, 2i:a, 22:a boken. — Åkermark, J. IV., Ut till lek! — Mailing, 
Mathilda, Dona Ysabel. Sienkieviecz, H., Från Neros dagar. — Tope- 
lins, Z, Valters äfventyr. — Sjögren, Otto, Taflor ur Sveriges historia. — 
Wickström, Victor Hugo, En modern historia. — Jtthani Aho, Panu. — 

Stevenson, R. L., Sjöröfvarens testamente. — Wilkens, M. R., Hårdt mot 
hårdt — Eckert, E., Att sjungas med de små. — Falk, H., Gösta Svärd
fält och Båtsman Våghals. — Snöflingan. — Key, Ellen, Tankebilder.

A. V. Carlson: Le Fleuve, Arny, »Förgjordade söner».

Fosterlandsstiftelsen: L. S., Den stora födelsedagen. — Ur lifvet. — Jul- 
kärfven 1898. — Frideborg 1899. — Korn åt små fåglar 1S99. — L. S., Bar

nens Bilderbok. — Roos, Mathilda, Lilla Tröstemorf — Majken berättade. 
— Guds änglar. — Vollmar, A., Vid årsskiftet. — Under äppelträdet. — 
Siedel, E., Såsom Ljusets barn. — Ru/ta, Hvardagslif. — Rosén, Amta, 
Bland sippor och blad. — L. L., Ängsblommor. —.. Ron Etigelhardt, Lisa, 
Barnpredikningar. — Barnens tidning — Schneider, H. G., På flykt. — 
Julklappen 1898. — Plym-Forshell, J., Evelina Alberg. — Kolmodin, A., 
Missionsarbetets betydelse för det kristliga lifvet.

C. E. Fritze: Meade, L. T„ Rika kusin. — Coolidge, Susan, Klaröga.

Hllgo Geber: Rittet, T. H., Om uppfostran. — Langtet, M., Mamma, tala 
om något roligt.

C. & E. Gernandt: Beskow, Elsa, Barnen på Solbacka. — Gernandt- Claine, 
Jane, Det främmande landet. — Ewald, Carl, Barnkorståget — Magnus, 
Siri, Sagan om den envisa snufvan.

C. W. K. Gleerup: Anhohn, M., Normandie och dess nordiska minnen.

H. Hagerup : Kieler, Laura, S0nderjydske B0rn efter 1864. Fortællinger.

Aktiebolaget Hierta : Warner, Susan, Stora vida världen.
(Forts.)
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Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd perio
disk litteratur, Okt. 1898—Jan. 1899.

Svensk :
De svenska landsmålen 6i, 62, 63, 64.
Folkskolans barntidning n:r 35—40.
Helsovännen n:r 22—24.
Hemåt n:r 11 —12. 1899, 1.
Idun n:r 44—52.
Jordemodern n:r 12.
Kamraten n:r 22—24.
Kyrklig tidskrift n:r Il —12.
Linnéa n:r 21—23.
Läsning för hemmet n:r 5—-6.
Nordisk tidskrift n:r 6—8.
Nya bokhandelstidningen n:r 44—52.
Nya kyrkans tidning n:r 11.
Pedagogisk tidskrift n:r 10—12.
Skogvaktaren n:r I, 1899.
Slöjdundervisningsbladet n:r 10—12'
Statistisk tidskrift n:r 2—3.
Svensk damtidning n:r 44—52,
Svensk läraretidning n:r 45—52. 1899, 1.
Svensk musiktidning n:r 18—20.
Svensk bokhandelstidning n:r 44—52. 1899, I.
Tidning för trädgårdsodlare n:r II.
Varia n:r 11 —12.
Verdandi n:r 5.

Finsk :
Finsk Tidskrift del. 45, h. 3—6.
Nutid n:r 11 —12.

‘ Norsk:
Husmoderen n:r 32—36.
Moral n:r 5—6.
Nylænde n:r 21—24.
Urd n:r 44—50.

Dansk :
Kvinden og Samfundet n:r 11- 12.

Tysk:
Blätter des Badischen Frauenvereines mr 21—24.
Das Iitterarische Echo n:r i.
Deutsche Hausfrauenzeitung n:r 45—52.
Die Frauenbewegung n:r 21—24.
Neue Bahnen n:r 20—24.

EngeIsk :
The Nursing Record n:r 552—561.
The Woman’s Journal n:r 44—52.

Fransk:
La Femme n:r 20—22.
L’Humanité Nouvelle n:r 18.



C. E. Lagerström
FRE JA-M AGASINET

i många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak.
HEDEitSPfllS och GULDMEDALJ

Dresden 1894. Braunschweig' 1895.
GtJLDEfflEOALJ

Stockholm 1897.
Biscuits oeh Calces

till betydligt lägre pris än de utländska.
C. We SCHUMACHER Stockholm

Konyl. Hofleveraiitör. 17 Norrlandsgatan 17.

Nyhet ! Nyhet !
jjaffelputsaren

"bör vara en välkom
men nyhet f. hvarje 
husmoder äfvensom 
för restauranter o. 
hotelier etc.Är ställ
bar för olika grofva 
gafflar.
Bris kr. 2:50 pr st.

Sälj es i hvarj e väl
sorterad jern- o. bo
sättningsaffär samt 
i parti hos

B, A. Hjortli & C:o,
Klara Norra Kyrkog. 5.

Stockholm.
A. T.: R.-T.:

Kont. 185. 4405.
La.gr. 98 94. 1419.

Ku?mocler??jtoJa.
I höst öppnas i hufvudstaden en husmodersskola, hvars uppgift är 

att åt nnga kvinhor nr de bildade klasserna lemna teoretisk och praktisk 
undervisning i matlagning och öfriga detaljer vid hemmets skötsel och i 
samband dermed klargöra den husmoderliga verksamhetens olika riktningar.

Läroämnen äro ;
Helsolära, hygien, födoämneslära, ' praktisk matlagning, rengöring, 

hushållets ekonomi.
Kursen utgöres af två terminer samt börjar den 15 September.
Lokal: Drottninggatan 67, 1 tr.

Fm Carlina Lilljekvist,
Föreståndarinna.

Prospekt tillhandahållen genom Fredrika Bremer-förbundet, Stockholm
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Dagny, som 1S9S börjat en ny följd, skall, då-den betyd
ligt Mdgade form, i livilken tidskriften franiträdt, med uppmun
trande välvilja mottagits af allmänheten, år 1899 utgifvas efter 
samma plan, som föregående år. Dagny, som utgifves af och är
organ för Fredrika-Bremer-Förbundet skall fortfarande ha till sin 
hufvuduppgift att verka för en sund och lugn utveckling af arbetet 
för kvinnans höjande i sedligt och intellektuelt, såväl som i socialt 

och ekonomiskt hänseende.
Därjämte är Dagny såsom organ äfven för Föreningen för 

Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner i till
fälle att med sakkännedom följa de områden af Mnlig verksam
het, Iivilka representeras af dessa föreningar.

Åt sjuksköterskornas intressen och andra viktiga spörsmål, 
som beröra kvinnan, skall synnerlig uppmärksamhet, ägnas; dess
utom åt litteraturens företeelser i hem- och utlandet, framför allt 
sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam
manhängande frågar. Öfversikter och notiser, kortare berättelser, 
minnesteckningar, resebref, biografiska och historiska utkast, kåse
rier m. m, skola alltjämt rikligt i tidskriften inflyta,

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvillcenl 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas.

Dagny utkommer 1899 med 20 häften, utgörande minst 28

tryckark.

Priset för hel årgång:
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50.
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00.

Förbundsmedlemmar prenumerera å Frednka-Bremer-Förbun-
dets byrå, oå Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning.
IcIce förbundsmedlemmar kunna prenumerera dds vid alla postan
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare,

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 

till ett pris af 30 öre för enkelhäfte.

Adresser:
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54.

BAkstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48 10.

F. ]f. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36
Rikstelefon 15 46 — Allm. telefon 27 15 

är under vintern öppen alla lielgfria dagar, utom lördagar, kl. 10 4.
För hjälpsökande kl. 1I2IQ-Il.

Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18.
Öppet 10—4.

Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1899.




